
PRIVIRE ASUPRA CĂRŢII A II-A A ENEIDEI 

DE 

G. GUŢC 

Observaţiile de analiză literară, pc care le încerc mai jos, au drept scop :;ă 
ajute pe admiratorul lui Vergilius, specialist sau nespecialist, a pricepe mai bine şi a 
adinci farmecul cu care poetul mantovan mîngiie şi înalţă pe cultivatorii lui. l'\ n 
este vorba aci de acel gen de studii, prea numeroase, ai căror autori dau sfaturi 
lui Vergilius - un exemplu în această privinţă e cartea lui Cartault: [}art de Virgil!> 
dans l'Eneide - sau fac reproşuri unei opere neterminate, pe care poetul, 
dintr-o prea înaltă conştiinţă artistică, o condamnase pieirii, şi nici de acclP 
nenumărate lucrări care privesc pc V crgilius ca şi cum ar fi fost orice altcern 
<lecit poet. 

Un vechi cititor al lui Vergilius notează unele observaţ.ii mai generale, care ar 
putea folosi şi altora. Deocamdată, despre cartea a IJ-a a Eneidei. 

Povestirea de către Aeneas a căderii Troici (v. 1-558) arc, aşa cum poetul 
o prezintă, toate însuşirile unei tragedii narate, nu jucate. Mi se pare că acesta estr 
punctul de vedere central, care ne permite să îmbrăţişăm întregul cînt. Nu vom 
studia aci chipul în care Vergilius cunoştea sau folosea pc tragicii greci ( comen
tariile trimit deseori la Troianele lui Euripide), ci de modul în care poetul şi-a orga
nizat materia. Din nevoia clarităţii expunerii, fie-mi permis să împrumut vechii 
retorici 1 cîteva definiţii: Epopoeia est imitatio actionis unius, totius, uerisimilis, 
f elicis, a nobi:zi persana profectae, narratione dramatica et uersu hexametro expressa, 
quae uiros ad primarias uirtutes excitat. Şi în alt loc: Est tragoedia imitatio actionis 
illustris, cum c.onuersione a fortuna f elici in infelicem ad terrorem et commiserationem 
excitandam. Iar mai departe: Neque tragoedia sine hoc lapsu ad infelicittitem cogitari 
poterit. Precum vedem, ceea ce deosebeşte esenţial epopeea de tragedie, în afara 
modului ele expunere a întîmplărilor şi a altor însuşiri specifice, este sfîrşitul: 
fericit într-una, nefericit în cealaltă. 

Ce este oare cartea a II-a decît povestirea unei înfrîngeri, a căderii Troici, cădere 
întrupată, în momentul culminant al catastrofei, în moart('a rcg('lui ci, a lui Pria.mus? 

1 Insliluliones ad eloquentiam, pars posterior, Budae, 1787. 
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Aencas nu se înfăţişează reginei ca eroul fericitelor izbînzi, ci ca suferitorul tragic, 
a cărui soartă, a lui şi a cetăţii, umple de milă şi groază pe auditor: 

Infandum, regina, iubes renouare dolorem 
Troianas ut opes et lamentabile regnum 
Eruerint Danai; quaeque ipse miserrima uidi, 
Et qnorum pars magna fui. 

Pateticul întîmplărilor e sporit şi de faptul că povestirea lor nu o face poetul, 
ci eroul în jurul căruia se concentrează acţiunea, Aeneas. Dacă ele nu sînt retrăite 
prin acţiune, ca în tragedie, rlc sînt povestite la persoana J, ceea ce le sporeşte 
interesul şi puterea de impresionare. 

Richard Hcinze observă, în Vergils epische Technik 1, ce mare avantaj artistic 
în privinţa concentrării cîştiga Vergilius atunci cînd, reluînd, povestită de 
către un troian de astădată, această Illiupersis, făcea <1 dintr-o suită de scene care 
nu s-ar fi putut ţine împreună o unitate care corespundea idealului vergilian de 
compoziţie ». Justă observaţie, la care se adaugă că, strîngînd tot ce se petrecea 
în atîtea părţi ale Troici în jurul unui singur om şi punîndu-1 pe acesta însuşi să 
povestească crlc întîmplate, puterea dramatică, concentrată într-un personaj, 
care este povestitor şi actor totodată şi de care depinde soarta întregii cetăţi, spo
restc considerabil. 

' Ca în tragedie, asistăm tot timpul la lupta binelui, a virtuţilor, a inocenţei cu 
forţa copleşitoare a destinului; de aci mai ales, din conştiinţa nevinovăţiei perso
najelor şi la priveliştea suferinţelor lor fără seamăn, sentimentul de groază şi milă, 
propriu tragediei. Cînd Laocoon apare, îl vedem coborînd în goană (summa decurrit 
ab arce), aprins de minie (ardens), neputîndu-şi stăpîni indignarea faţă de nebunia 
(insania) pc care nenorociţii lui concetăţeni (O, miseri âues !}, care n-au învăţat 
nimic despre viclenia grecilor, sînt gata s-o comită. El nu ştie în ce anume stă vicle
nia, dar îi cunoaşte pc greci; spirit lucid, a dobîndit din experienţă convingerea că 
duşmanii sînt în stare să înşele chiar pe zei, necum pe nişte oameni fără de minte. 
Arzătoare iubire de patrie, curaj cetăţenesc, pietate faţă de zei, iubire gata de sacri
ficiu pentru copii, nobilă violenţă contra înşelătoriei, a vicleniei - sic fatus ualidis 
·ingentem uiribus hastam ... contorsit - iată virtuţile lui Laocoon. Urmarea? Este 
izbit de zei, chiar în momentul cînd şedea în faţa altarelor, îşi vede mai întîi copiii 
înfăşuraţi în nodurile balaurilor, apoi el însuşi, sărind în ajutor, este înşfăcat şi 
înlănţuit. Sforţări deznădăjduite, bentiţele mînjite de balele şerpilor, mugetele celui 
învins, în tot moartea năprasnică, precedată de cele mai mari suferinţe fizice şi 
morale, fiindcă-şi arătase iubirea de patrie şi de adevăr. Sentimentul tragic, groaza 
şi mila, zguduie pe cititor ca în cele mai tulburătoare tragedii ale lui Sofocle, 
un Oedip Rege sau Antigona, şi el rezultă dintr-o povestire de o admirabilă concen
trare. Balaurii se tîrăsc liniştiţi spre cetăţuie (trei spondei gravi ne-o arată: At 
gemini lapsu delubra ad summa dracones . .. ) şi se opresc la picioarele statuii zeiţei, 
culcîndu-sc ghiftuiţi sub' scutul rotat: erau instrumente ale divinităţii împotriva 
vinovatului. Oamenii, pc care voise să-i smulgă rătăcirii şi să-i salveze, condamnă 
şi ei acum pe nrlegiuit. Iar crima de care-l învinuiesc e impietatea faţă de zei: 

et scelns expendisse merentem 
Laocoonta ferunt, sacrum qui cnspide robur 
Laeserit et trrgo scelerata m int.orserit hastam. 

1 Leipzig-Berlin, 1928, p. 4. 

https://biblioteca-digitala.ro



3 PRIVIRE ASUPRA CĂRŢII A II-a A ENEIDEI 213 

Se ştie că fragmentul Laocoon, de-abia început, este întrerupt de celălalt 
fragment, tot atît de magistral lucrat, fragmentul Sinon, care înseamnă victoria 
minciunii, a vicleniei împotriva bunei-credinţe a troienilor şi generozităţii lui Pria
mus, victima supremă a nopţii de pomină 1• Nu este vorba de binecunosctul pro
cedeu de suspendare a unei acţiuni spre a aţîţa curiozitatea lectorului. întrepă
trunderea celor două episoade ne face să asistăm în acelaşi timp 2 la victoria sper
jurului şi la moartea nevinovatului. Sentimentul tragic pe care-l creează sfîrşitul 
lui Laocoon este în mintea cititorului concomitent cu cel în care ni se arată victoria 
înşelătoriei, aducerea calului în cetate. 

Dinidimus mnros et moenia pandimus urbis. 
Accingunt omncs operi, pcdibusque rotarum 
Subiciunt lapsus et stuppea uincula collo 
lntenclunt. Scandit fatalis machina muros, 
Feta armis; pucri circum innuptacquc puellac 
Sacra ranunt funemque manu contingere gaudent. 

Alaiul sărbătoresc al unor copii şi copile nevinovate, care în naivitatea lor sînt 
fericiţi că au putut atinge funia sfinţitlt, încununează ambele episoade. Viclenia şi 
sperjurul lui Sinon învinsese cinstea şi generozitatea troienilor, dar aceasta pe un 
plan omenesc; moartea lui Laocoon consfinţeşte şi încoronează ticăloşia cu pompa 
procesiunii religioase. Ironia tragică a situaţiilor, aici ca şi-n alte locuri ale acestei 
cărţi, îneacă în amarul ei orice gînd de răzvrătire morală a cititorului. Poetul ne 
chinuie, ne îndurerează şi nu ne lasă măcar putinţa indignării uşurătoare: se împli
neşte voia zeilor 3• 

O altă observaţie asupra caracterului dramatic al cărţii a II-a priveşte rapidi
tatea succedării evenimentelor. Sînt comentatori care-şi pun la fiecare pas între
barea: « cînd ne-a spus Vergilius cutare lucru, de unde ştim ceea cc aflăm de-abia 
acum», şi pun pe seama fie a neglijenţei autorului, fie a neterminării operei ceea ce 
poetul lăsase pe seama înţelegerii literare a cititorilor săi 4• Rapiditatea succesiunii 
evenimentelor este cerută de nevoia concentrării. Aceasta cere, la rîndu-i, ca în 
orice dramă antică, respectarea regulii celor trei unităţi. Am văzut cum, punînd 
pe Aeneas să povestească ceea ce el făcuse sau văzuse şi lăsînd la o parte tot ce 
se mai petrecuse în Troia, Vergilius înlătură primejdia dispersiunii şi asigură într-o 
privinţă unitatea de acţiune. Sensul dat evenimentelor, înlănţuirea, gradaţia şi 
precipitarea lor către catastrofă vor duce la acelaşi scop. În mod natural, se respectă 
şi unitatea de timp şi loc: evenimentele povestite în cartea a II-a se petrec în 24 
de ore şi în acelaşi loc. Pentru a explica rapiditatea povestirii, chiar de la începutul 

1 Am urmărit în acest studiu mai ales structura dramatic-epică a cărţii a II-a. O remarca
bilă analiză a stărilor de suflet ale personajelor face Gino Funaioli în« 1l seconda canto dell'Eneide • 
(Studi di letteratura antica, 1958). 

2 R. Heinze face observaţia, op. cit., p. 20, că Quintus din Smyrna înfăţişa ambele episoade 
succesiv; e tocmai deosebirea dintre o tratare epică simplă şi o tratare dramatică, dintre un 
talent mediocru şi intuiţia unui poet de geniu. Cartault, op. cit., voi. I, p. 184 reproşează lui Vergi
lius că a fracţionat povestirea cu Laocoon şi ajunge la concluzii fanteziste în privinţa redactării: 
nu înţelege rostul scindării şi se dedă la ipoteze gratuite. 

3 Dacă Laocoon este fratele lui Anchises, cum adnotează Benoist ( Aen., II, 41), nu putem 
admira destul tactul literar al lui Vergilius, care-l face pe Aeneas să treacă sub tăcere un 
amănunt personal care ar fi redus din patetismul povestirii. 

4 «Le secret d'ennuyer est celui de tout dire » (Voltaire). 

https://biblioteca-digitala.ro



214 î.. GUŢU 4 

cărţii, Aeneas, scuzîndu-sc, anunţă că va povesti pe scurt (breuiter) ultima luptă 
a Troiei (supremum laborem). Pe scurt, într-adevăr, şi.aceasta cere cititorului un 
zbor mai înalt şi comentatorului un pas mai sprinten. 

Avem pînă acum ceea ce, în arhitectura unei drame, retorica mai veche numea 
nexus (pars prior fabulae). Urmează acum ea pars ubi fortunae commutatio incipit 
~au, după aceeaşi terminologie, solutio. 

Trecerea e marcată prin antiteza dintre bucuria sărbătorească a zilei şi noaptea 
grea ce învăluie totul, noaptea grozăviilor: 

Vertitur interea caelum et mit Oceano nox, 
lnuoluens umbra magna terrnmquc polnmquc 
Myrmidonumque dolos. 

Aci comentatorul se va grăbi să ne informeze că versul e luat din Homer sau 
din Ennius, că se găseşte şi la Lucretius, neînţelegînd că poezia nu se face din cirpeli 
~i că, precum spunea Deliile 1, <c niciodată Vergilius nu e mai original ca atunci 
cînd imită». El nu ne va spune nimic despre ironia amară, prevestitoare a nenoro
cirilor, pe care o sugerează M yrmidonumque dolos: cerul se roteşte, din ocean SP 

coboară o noapte care învăluie în umbra-i uriaşă şi pămîntul şi văzduhul şi, vai, 
şi vicleniile grecilor. Cînd Macrobius în Saturnaliile lui (lib. IV, V) arăta împru
muturile lui Vergilius din Homer, Ennius etc., el nu făcea niciodată aceasta spre 
scăderea numelui poetului; cu tot spiritul lui mediocru, el vedea bine cîte şi cit 
de diferite materiale sînt topite în această construcţie care poartă într-însa tezaurul 
poeziei şi ştiinţei timpului dinaintea ei. 

După o zi atît de bogată în întîmplări, terminată cu serbări şi veselie, căci 
lungul război se încheiase, troienii se răspîndesc obosiţi pe la casele lor. Oraşul 
amuţeşte; cetatea doarme <c îngropată în somn şi vin». Doar grecii sînt treji. Flota 
lor lunecă în desăvîrşită ordine ( instructis nauibus) şi tăcere (per amica silentia 
lunae) de la Tencdos. Noaptea-i învăluie, luna complice îi călăuzeşte: totul le este 
prielnic. Vasul de comandă dă semnalul, Sinon deschide calul, cei coborîţi ucid pe 
paznicii porţilor, cetele greceşti se unesc. Totul e povestit cu acea rapiditate carac
teristică lui Vergilius în această carte, proprie lunecării evenimentelor spre nenorocire. 
Aci însă cursul lor e întrerupt de visul lui Aeneas, apariţia lui Hector, viteazul 
Troici, lux Dardaniae, dar nu biruitorul de altădată, ci rănit, cu părul năclăit în 
sînge, barba murdară, cu picioarele umflate, străpunse de curele. Venind din altă 
lume, Hector porunceşte prietenului de arme, singurul sprijin al Troici, condamnată 
pieirii, să fugă (cu aceasta începe: H eu, fuge, nate dea . .. ) şi să ia cu sine pe zeii 
cetăţii şi focul sacru, căutîndu-le un nou sălaş: 

Sacra suosque tibi commendat Troia penates; 
Hos cape fatorum comites, his moenia quaere. 

Aeneas primeşte o sacră misiune. Fuga lui nu e o laşă părăsire a luptei. Heinze 
se întreabă 2 care e rostul acestei apariţii aici şi-i găseşte o îndoită motivare: Este 
o pregătire a ceea ce va urma de cea mai mare importanţă: <c nu numai fiindcă 
aşa, zice el, zugrăvirea nopţii măcelului începe cu o patetică scenă, care cuprinde 
într-un tablou plastic esenţialul evenimentelor următoare şi pune dintr-o dată pc 

i Prefaţa la trad. Eneidei, p. 36. 
• R. Heinze, op. cit., p. 26. 

https://biblioteca-digitala.ro



PRIVIRE ASUPRA CĂRŢII A II-a A ENEIDEI 215 

cititor în starea sufletească ce trebuie să urmeze acestor întîmplări ~, dar şi fiindcă 
fuga lui Aeneas nu poate să apară ca pornită din instinctul de conservare, ci ca o 
sacră datorie, iar această părăsire a cîmpului de luptă nimeni nu i-o putea comanda 
mai bine ca Hector. Heinze înclină să creadă că acest ultim motiv, care punea 
pe Aeneas, strămoşul vitejiei romane, la adăpostul oricărei interpretări necon
venabile, este cel care a atîrnat mai greu pentru Vergilius. Toate acestea pot fi; 
e greu să distingem ceea ce fericita intuiţie a comandat unui poet de geniu. Dar, 
ca să revenim la comparaţia cu tragedia. nimic nu slăbeşte, şi după acest vis, lupta 
eroului cu destinul fixat de zei. Eroismul lui Aeneas nu e în relaţie cu şansele suc
cesului. Onoarea îi comandă să lupte în condiţii desperate. Moartea ar fi o uşurare, 
personală însă; Aeneas are o misiune care-l depăşeşte: 

Arma amens capio; nec sat rationis in armis, 
Sed glomerare manum bello et concurrere in arcem 
Cum sociis ardent animi; furor iraque mentem 
Praecipitant pulchrumque mori saccurit in mentem. 

Visul este confirmat de două fapte: trezit din somn de zgomotul armelor, 
Aeneas vede de pe acoperişul casei sale oraşul cuprins de flăcări, imagine globală 
pe care Vergilius o redă, ca să renunţe la o descriere ce ar dilua şi întîrzia, prin 
comparaţia cu holda mistuită de focul înteţit de vînt sau cu torentul de munte ce 
distruge totul. Cele două, trei notaţii particulare: prăbuşirea casei lui Deiphobus, a 
lui Ucalegon din vecinătate, valurile sigeice lucind, cît vede ochiul, de para focului 
sporesc efectul. Apoi Aeneas aude din gura lui Panthus, preot al lui Apollo, 
explicaţia. Cuvintele acestuia confirmă cele spuse de Hector în vis: 

Venit summa dies ct ineluctabile tempus 
Dardaniae. Fuimus Troes; fuit llium et ingens 
Gloria Teucrorum. 

Urmează lămuriri mai amănunţite, care, cu cit înfăţişează mai desperată situ
aţia, cu atît îndîrjesc pe Aeneas în hotărîrea luptei: 

In flammas et arma uocor, quo tristis Erinys, 
Quo fremitus uocat. 

După un tablou general al oraşului - peste tot jale, groază, moarte - ni se 
înfăţişează peripeţiile mai însemnate ale luptei finale. Ele se reduc la trei, reprezen
tate prin moartea lui Androgeus, a lui Coroebus, şi, in fine, a lui Priamus, într-o 
gradaţie dramatică ce încordează interesul pînă la maximum. Spre a evita monotonia 
şi spre a face cît mai patetic sfîrşitul lui Priamus în cea de-a treia luptă, care este 
şi deplina conuersio fortunae, Vergilius avea nevoie ca prima luptă să se termine 
în avantajul troienilor, aprinzînd chiar şi în aceste suflete desperate o nouă nădejde. 
Cunoaştem amănuntele. Pe întuneric Androgeos cade peste grupul luptătorilor 
conduşi de Aeneas şi, crezîndu-i greci, îi mustră pentru zăbava lor; neprimind nici un 
răspuns, simte că a căzut în mijlocul duşmanilor, dar prea tîrziu: e ucis, el şi tova
răşii lui. încurajaţi de acest succes - adspirat primo Fortuna labori - troienii 
îmbracă armele grecilor, crezînd că pot folosi mijloacele acestora. Dolus an uirtus 
quis in hoste requirat? zice Coroebus. Acţiunea e încununată de succes: mulţi danai 
pier în luptă, alţii fug la corăbii, alţii se urcă în cal. Dar isteţimea şi vitejia nu 
pot nimic împotriva voii zeilor. Şi cu aceasta se trece la cea de-a doua luptă, care 
Efîrşeşte cu moartea lui Coroebus. 
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E logodnicul Cassandrei, tînărul care venise la Troia, ca să dea ajutor lui 
Priamus. Văzîndu-şi logodnica prinsă de greci, cu mîinile în lanţuri, înălţînd zadarnic 
ochii spre cer (Ad caelum tendens ardentia lumina frustra), tînărul se aruncă, urmat 
de Aeneas şi de toţi tovarăşii lui, asupra răpitorilor, dezrobindu-şi iubita. Dar 
vitejii sînt copleşiţi atît de săgeţile troienilor, care-i iau drept greci, cît şi de armele 
grecilor, care-i recunoscuseră. Cad în această încăierare mai întîi Coroebus, apoi 
alţi viteji, printre care şi Panthus, preotul lui Apollo. Indignarea la vederea iubitei 
în lanţuri covîrşise simţul conservării: un tînăr generos care piere din cauza avîntului 
său nobil. 

Urmează moartea lui Priamus. Este ultima şi este aceea în care arta lui Ver
gilius atinge punctul culminant al pateticului: regele reprezintă Troia; căderea lui 
va fi căderea Troiei. Apare acum pentru prima oară Pyrrhus Neoptolemus, fiul 
lui Achilles, comparat cu şarpele care, după ce a stat toată iarna amorţit, hrănit 
cu ierburi otrăvite, se înalţă acum strălucitor la soare. Şi aici, comparaţia scuteşte 
pe poet de o descriere care ar fi risipit atenţia şi diminuat impresia. Priamus, împo
vărat de ani şi lipsit de orice ajutor - regele cu 50 de fii şi 50 de fiice nu are în jur 
decît femei care aleargă îngrozite prin palat şi nu-şi caută scăparea decît la altarele 
zeilor - părăsind, mustrat de Recuba, armele tinereţii, îşi găseşte resemnat acelaşi 
refugiu, aşteptînd împlinirea voii zeilor. El nu se arată în calea lui Pyrrhus decît 
atunci cînd Polites, fiul lui, fugărit prin sălile palatului de feciorul lui Achile, se 
prăbuşeşte într-un lac de sînge la picioarele părintelui: durerea şi indignarea covîr
şesc resemnarea. Moartea lui Priamus, descrisă cu preciziune de Vergilius, care 
altminteri evită amănuntele de acest fel 1, ne îngrozeşte. Pyrrhus tîrăşte de păr 
prin sîngele copilului pe bătrîn pînă în faţa altarului şi acolo îl ucide. Mîndrul 
stăpîn al atîtor popoare nu mai e decît un leş fără cap, azvîrlit pe ţărm, neîngropat: 
sine nomine corpus. 

Toate evenimentele care s-au desfăşurat pînă aci stau sub semnul nefericirii. 
Ele sînt o continuă alunecare în nenorocire, lapsus ad inf elicitatem, începînd cu 
nenorocirea unui singur om, moartea lui Laocoon, şi sfîrşind cu nefericirea generală, 
prăbuşirea cetăţii, întrupată în moartea lui Priamus, punctul final al catastrofei. 
Cititorul urmăreşte îngrozit şi mişcat de compasiune suferinţele la care sînt supuşi 
oameni ce întrupează cele mai înalte virtuţi, victime ale unei soarte de neînţeles, 
ce sfarmă tot ce-i ales şi nobil. Sufletul lui este din cc în ce mai îndurerat. Gîndul 
care-l stăpîneşte este gîndul tragic: suferinţa şi ruşinea sînt partea celor buni. Şi 
ca nici o mîngîiere să nu fie posibilă, aceste suferinţe sînt voite de zei. 

De aci pînă la finele cărţii, oricît de grele ar mai fi încercările cc stau în calea 
lui Aeneas, ele sînt învinse; evenimentele se desfăşoară sub semnul speranţei într-un 
sfîrşit unde se poate întrezări izbînda. Revenim la climatul moral al epopeii. În 
lupta sa, eroul poate avea înfrîngeri şi căderi, dar el se ridică deasupra lor; sfor
ţările lui nu sînt zadarnice. Victoria, dobîndită cu greu, încununează virtutea, la 
virtu; viaţa învinge. Este sentimentul îmbărbătător pe care-l creează epopeea, 
sentiment care uiros ad primarias uirtutes excitat. 

În viaţ.a de toate zilele, spectatorul unei tragedii trăieşte împreună cu suferitorul 
tragic durerea nefericirii nedrepte, dar el nu poate suferi prea mult această stare 
deprimantă. Spiritul lui se liberează încet, încet, de sub povara nefericirii, revine 
uşor trist, dar parcă uşurat la ocupaţ.iilc obişnuite, se întoarce, după furtuna. 

1 Chiar în acest cînt cititorul nu vede pe Laocoon murind. 
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care-l zbuciumase, la rosturile vieţii proprii, ce-l mînă înainte. Această eliberare 
treptată de sub semnul nefericirii tragice e reprezentată de restul cărţii a II-a, de 
la v. 559 pînă la sfîrşit. Troia căzuse, dar Aeneas are o misiune sacră, ce-i fusese 
încredinţată de zei, el arc un tată, un fiu, o soţie, fiinţe uitate în desperarea luptei, 
faţă de care are datorii, care pot da un sens vieţii lui, o ţintă sforţărilor lui. 

At mc tum primum saeuus circumstctit horror. 
Obstipui, subiit cari genitoris imago, 
Ut regem aequaeuum cru<lcli uuhwrc uidi 
\"itam exhalantcm; subiit. dcscrta Crcusa, 
Et direpta domus ct parni ca.sus Juli. 

Împrejurarea care decide, în sfîrşit, întoarcerea lui Aeneas către m1smnea şi 
îndatoririle lui şi-i arată zădărnicia luptei la Troia este apariţia Venerei, mama sa, 
în momentul în care, dînd curs setei de răzbunare, ar fi voit să ucidă pe Helena 
- Troiae et patriae communis Erinys - cc se ascunsese de frica şi a troienilor şi 
a grecilor lîngă un altar. Venus apare în întreaga-i strălucire (refulsit), aşa cum 
numai zeilor li se arăta, şi-şi opreşte fiul de la un act nedrept şi dezonorant, îndem
nîndu-1 să vadă mai degrabă de ai lui, pc care în furia luptei îi dase uitării. Nu-i 
vorba aci de merit sau vină; nici Helena, nici Paris nu au adus prăbuşirea Troiei; 
zeii înşişi: Jupiter, luno, Neptun, Pallas lucrează la năruirea ei. E ceea ce Aeneas 
vede singur, după ce mamă-sa îi smulge de pc ochi ceaţa ce acopere vederea 
muritorilor. Ordinul Venerei este unul singur: 

Eripe nate fugam finemquc impouc labori. 

El aminteşte pc-al lui Hector (Heu, fuge, nate dea ... }, dar într-o atmosferă 
cu totul alta. Acolo, un erou înfrint, ce apărea într-o stare de plîns şi, venind din 
altă lume, voia parcă să-şi facă ultima datorie, pe care, cu sacrificiul vieţii, n-o 
putuse împlini. La acel moment a asculta de acel vis urit ar fi fost pentru Aeneas 
o ruşine. Acum, după atîtea lupte viteze, după cc aproape toţi tovarăşii muriseră 
sau îl părăsiseră (v. 565 Deseruere omnes defessi ... şi v. 567 Iamque adeo super unus 
eram ... ) apariţia Venerei aprinde din nou în sufletul lui speranţa. Există un port 
al salvării, către care zeiţa îl va conduce ( Nusquam abero et tutum patrio te limine 
sistam). Se deschid drumuri noL La Troia totul e sfîrşit. O arată ultima privire 
pc care Aeneas o aruncă asupra cetăţii în flăcări şi comparaţia cu ulmul, care se 
prăbuşeşte de pe vîrful muntelui sub lovituri de secure 1 : 

Ac ueluti summis antiquam in montibus ornum, 
Cum fcrro accisam crebris bipennibus instant 
Eruerc agricolac ccrtatim; illa usque minatnr 

1 Carta.uit, op. cit., voi. I, p. 200, care la p. 185 afirma irespectuos că « Virgil trişează 
puţin 1>, căci Dido ar fi vrut să asculte isprăvile lui Aeneas, pe cînd el povesteşte căderea Ilionului, 
nu înţelege nici rostul acestei comparaţii« qui est belle en elle-meme, mais qui rapetisse Ies choses 
dont nous vcnons d'etre tt\moins 1>. Tissot în Etudes sur Virgile, tentat cînd şi cînd de spiritul 
şicanier, dar în general cu un admirabil simţ literar, observa la p. 108: « Ordinairement la 
comparaison releve un objet, parce qu'elle paraît plus grande que lui ... Ici cet ordre semble 
renverse. Qu'est en effet qu'un arbre deracine qui tombe, auprcs d'une vaste cite qui s'abîme? 
)fais regardons Ies choses de plus pres et nous reconnaîtrons l'art de Virgile dans Ies effets 
merveillenx qn'il produit 1>. Deşi recunoaşte că efectul comparaţiei este minunat, Tissot nu sesi
zează cauza acestui efect. Ea stă în puterea de concentrare: un ulm din creştetul muntelui, 
care se clatină sub lovituri de secure şi, în sfîrşit, răzbit, se prăbuşeşte în prăpastie, intensifică 
prin limitare ideea prăbuşirii oraşului întreg şi o potenţează la maximum, tocmai fiindcă o 
condensase într-o singură imagine. 
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Et tremefacta comam concusso uertice nutat, 
Vulneribus donec paulatim euicta supremum 
Congemuit traxitque iugis auulsa ruinam. 

(Fie-mi permis a transcrie aci frumoasa traducere, făcută de T.A. Naum 1. 

Se surpă Troia lui Neptun, întocmai 
Ca ulmul cel bătrîn, cînd, sus, Ia munte 
Încep să-l taie cu securi lemnarii 
Şi pe-ntrecnte s-opintcsc să-l darmc. 
EI ameninţă tot mereu şi frunza 
Şi-o tremură şi, zguduit, din creştet 

Se cumpăneşte, pînă ce cu-ncetul 
E biruit de răni şi-atuncea scoate 
Cel de pc urmă gemet şi din vîrful 
De munte smuls, în vale se răstoarnă). 

8 

întîmplările care urmează intră în albia povestirii epice. Oricîte piedici sn.u 
<lureri mai încearcă Aeneas - refuzul lui Anchises de a părăsi Troia, pierderea Creu
sei - ele sînt învinse. Zeii intervin acum în sprijinul lui Aeneas. De aci apelul, 
în această parte, al poetului la miraculos, care în partea dramatică a cîntului aproape 
lipsise: para de foc din jurul capului lui Iulus şi tunetul venit din stînga, semne 
de bun augur, care hotărăsc pe Aeneas să primească a fugi din Troia, sau dispariţia 
Creusei şi, apoi, prevestirea amănunţită a viitorului ce aşteaptă pe fugari (v. 780-
784). Evenimentele luînd un caracter epic, poetul foloseşte mijloacele obişnuite 
ale epopeii; pe de altă parte, nădejdile firave ce renăşteau aveau nevoie de un 
mai puternic temei. 

În afară de aceasta, se adaugă, ici şi colo, în această parte ultimă a cîntului, 
acea poezie a sentimentelor familiale, care ne prezintă pe erou în rolul omului 
obişnuit, şi, după încordarea dramatică anterioară, arată că viaţa îşi reia cursul. 

Micul Iulus ţine strîns de mînă pe tată-său, ca să nu se piardă, şi-l urmează 
cu paşi mărunţei şi neegali: 

dextrae se paruus lulus 
lmplicuit sequiturque patrem non passibus aequis. 

Tatăl, pe care în luptă nimic nu-l înfricoşa, păşeşte acum per opaca locorum, 
infiorat la orice adiere de grija pentru Iulus şi Anchises: 

Nune omnes terrent aurae, sonus excitat omnis 
Suspensum ct pariter comitique onerique timentem. 

Furtuna se potolise. Mîndrul Ilion zace la pămînt, fumegînd. La porţile Troiei 
fac acum de strajă grecii. Troenii care mai scăpaseră din acest prăpăd: bărbaţi, 
femei, copii se adună - miserabile uulgus - la ţărm, gata să înfrunte marea în 
căutarea altui pămînt. Noaptea de pomină se sfîrşise. Pe Ida răsărea luceafărul: 
se lumina de ziuă. 

i Vergiliu. Eneida, l!J41. 
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AHAJIM3 II KHMI'M 3HEH,abJ 

PE3IOME 

Ilpn aHaJIH3e ApaM.aTHt.Iec1<0-3rm:qec1<oiî crp)'KTYPbI BTopoiî KHHrH 3Heuow 
BbIACJUUOTCH ABC 6oJILurne qacru: nepBaH, IlOBCCTBOBaHHa11 TpareAHH (cr. 1-558), 
naAeHHe Tpmi; BTopaH, B03BpaI.QeHHe K 3rmqec1<oiî aTMocct:>epe (cr 559-Ao 
KOHl.\a), yxoA H3 Tpon . 

.II;paMaTnqecKHiî xapa1<Tep npHAaeT nepsoli qaCTH: 
a) TparnqecKoe qyecrso, cocrpaAaHne li crpax npu BliAC nopa>HeHHH A06po

AeTe.JIH li HeBliHHOCTH B 6opb6e c noAaBJUIIOI.Qeiî CliJIOM CYAb6b1; 
6) HanpaBJieHHe co6b1THiî K KaTacrpoct:>e ( conuersio f ortunae ad inf elicitatem); 
B) co6JIIOACHlie Tpex CAliHCTB: CAlfHCTBa Mecra li BpeMeHH, Tpe6yeMoro C!lM.liM 

ClO>HeTOM, CAliHCTBa ACMCTBHH, AOCTlirizyTOro cocpeAOTO'llCHHCM co6bITHH BOKpyr 
OAffOro qeJioBeKa (3HeH), KOTOpbIM OAHOBpeMeHHO HBJIHeTCH H ACHCTBYIOI.QHM 
JIHl.lOM li IlOBCCTBOBaTeJICM, qŢQ KOH~CHTPHPYCT ct:>aKTbl li IlPHAaeT HM ApaM.aTliq
HblH xapaKTep. O>HliBJICHHe HaAC»<A, 6JiaronpHHTHOe BMeuiaTeJibCTBO 6oros, 
Il033liH ceMeHHblX 'll)'BCT, KOTOpaH, OCJia6JIHH HanpH>HCHHe, IlOKa3bIBaeT, 'llTO 
»<H3Hb BHOBb BXOAHT B CBOe 06b1qHoe pycJIO - nce 3TO nopO>HAaeT 3nuqec1<y10 
aTMoccI:>epy. 

COUP D'CEIL SUR LE SECOND LIVRE DE L'ENEIDE 

RESUME 

En analysant la structure dramatico-epique du 11-eme chant de l'Eneide, on 
peut distinguer dcux grandes parties: 1. une tragedie narree (vv.1-558), la chute 
de Troie et 2. le retour au climat epique (vv. 559 jusqu'a la fin), !'abandon de Troie. 
Ce qui imprime a la premiere partie le caractere dramatique ce sont: a) le sentiment 
tragique, pitie et terreur, cree par la vue de la defaite du bien, de l'innocence, en 
lutte avec la force inexorable du destin; b) le deroulement des evenements vers 
la catastrophe (conuersio fortunae ad infelicitatem); c) l'egard pour Ies trois unites 
traditionnelles: celles de lieu et de temps imposees par le sujet meme, celle d'action 
par la concentration des evenements autour d'un seul homme, Enee, heros de l'action 
et narrateur en meme temps, ce qui concentre et dramatise Ies faits. 

Le climat epique se realise par la renaissance des esperances, l'intervention 
favorable des dieux, la poesie des sentiments familiaux qui, en affaiblissant la 
tension anterieure, montrent que la vie reprend son cours. 
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